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Themenkomplexe: 
I. Die germanischen Einzelsprachen 
II. Die romanischen Einzelsprachen 
III. Romanische Sprachen im Vergleich 
IV. Indoeuropäische Sprachen im Vergleich 
 

Zielgruppe ab 
Lernjahre (Klasse) Titel des Dossiers Thema 

Basis-
sprache 

Voraus-
setzung

1. FS 2. FS 3. FS 

Vergleich der deutschen 
Dialekte I 1 D 1 − 

keine Fremdsprachen-
kenntnisse vorausgesetzt 
ab Klasse 5 

The English language in the 
world I 2 E 1 − 3. LJ 

7. Kl. 
2. LJ 
8. Kl. 

2. LJ 
10. Kl. 

La langue française dans le 
monde II 1 F 1 − 3. LJ 

7. Kl. 
2. LJ 
8. Kl. 

2. LJ 
10. Kl. 

La langue espagnole dans le 
monde II 2 F 2 F 1 4. LJ 

8. Kl. 
3. LJ 
9. Kl. 

2. LJ 
10. Kl. 

El español en el mundo II 3 S 1 − 3. LJ 
7. Kl. 

2. LJ 
8. Kl. 

2. LJ 
10. Kl. 

Mit dem Kleinen Prinzen in 
Spanien und Lateinamerika III 1 D 2 − 

keine Fremdsprachen-
kenntnisse vorausgesetzt 
ab Klasse 6 

Les langues d’Espagne III 2 F 3 F 1 5. LJ 
9. Kl. 

4. LJ 
10. Kl. 

2. LJ 
10. Kl. 

Las lenguas de España III 3 S 2 S 1 5. LJ 
9. Kl. 

4. LJ 
10. Kl. 

2. LJ 
10. Kl. 

Le français et l’espagnol en 
comparaison III 4 F 4 

F 1 
F 2 

7. LJ 
Kurs 

5. LJ 
Kurs 

3. LJ 
Kurs 

Die germanische und die 
romanische Sprachfamilie IV 1 D 3 − 

keine Fremdsprachen-
kenntnisse vorausgesetzt 
ab Klasse 7 

The French language in 
comparison to English IV 2 E 2 E 1 4. LJ 

8. Kl. 
3. LJ 
9. Kl. 

2. LJ 
10. Kl. 

 
Abkürzungen: 
FS = Fremdsprache LJ = Lernjahr  Kl. = Klasse 
D = Deutsch  E = Englisch  F = Französisch  S = Spanisch 
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